Appendix

The appendix contains only the examples of the divergent counterparts examined in the

empirical part of this thesis; the corresponding counterparts are not listed. All examples are

numbered and labelled according to the first (or first two) letters of the Czech adverb.

objevila, musela vyslechnout dlouhé
litanie o tom, jak je blazeny a jaka je
jeji sestra uzasna, a tfebaze ji posuzoval
zamilovanyma oc¢ima, véfila Elizabeth
pevné, Ze maji vSechny realné
predpoklady pro to, aby jejich Stésti
bylo trvalé, protoze spocivalo na
vzacném vzajemném porozumeni a
jesté vzacngjSich Janinych povahovych
vlastnostech, a protoze se oba =citové=
1 ndzorové vyborné shodovali.

C1l |Kdyz Baley priestal, zcela =citové= Now, when Baley paused in sheer
vycerpan, ekl slab¢ :“Z fizla se stal emotional exhaustion, he said
filozof. weakly,“Copper turned philosopher.

C2 | Stiskli si viele ruce, a nez se Jane They shook hands with great cordiality ;

and then, till her sister came down, she
had to listen to all he had to say of his
own happiness, and of Jane 's
perfections ; and in spite of his being a
lover, Elizabeth really believed all his
expectations of felicity to be rationally
founded, because they had for basis the
excellent understanding, and super-
excellent disposition of Jane, and a
general similarity of feeling and taste
between her and himself.

se investovat, nééemu se oddat a tieba i
obétovat ?

C3 | Vzapéti si uvédomil, Ze ma - 1i byt He realized that to be of any value to Jack
Jackovi v boji proti jeho bratrovi k in the struggle against his brother, he
uzitku, bude se muset =citové= 1épe would have to harden his emotional
opevnit. resolve.

C4 | Pted Sandyho o¢ima se J. Murray Before Sandy 's eyes, J. Murray was
zménil z pali¢atého advokata v transformed from a hard-nosed advocate
=citové= zalozeného vyjednavace - to a soulful mediator, a chameleon-like
chameleonska konverze obvykla u conversion common among lawyers who
pravnikd, které najednou pfipravili o suddenly found themselves stripped of
munici. ammunition.

C5 | Stejné jako za Zivota nemocného The family had behaved as well after the
chovali se ¢lenové rodiny ukéznéng, . .

R L death as they had before-solid, emotional,
solidné, =citové= a bez hysterie i po .
. . but no hysterics.
jeho smrti.

C6 | Objevila se nova stranka Pearsonovy This was a facet of Pearson 's make-up

povahy, kterou Coleman

y . that Coleman had not suspected-the deep
neptedpokladal - schopnost hluboce . . .
T . : , mental involvement in a particular case.
=citoveé= pochopit situaci nemocného.

C7 | Nejsi stary, 8l jen.2’01tove:’ You 're not old, it 's just that you 've got
zablokovany. Ale ja tu blokadu . ,

, an emotional block - but I "Il unblock you.
prorazim.

C8 | Tva schopnost se nadchnout, =citové= | Your capacity for enthusiasm, for
investovat, nécemu se oddat a tieba i emotional involvement, for commitment,
obétovat ? even for sacrifice ? !

C9 | Ma schopnost se nadchnout, =citové= | My capacity for enthusiasm, for

emotional involvement, for commitment,
even for sacrifice ?




C10| Kdepak, uz je pry¢ ma ironie i It's all gone, my irony, my self-irony, my
sebeironie, ma schopnost se nadchnout, |capacity for enthusiasm, for emotional
=citové= se investovat, né¢emu se involvement, for commitment, even for
oddat a tieba i ob&tovat. sacrifice !

Cl1 but I put it down to the emotional effect

Domnival jsem se vsak, ze jej =citové=
rozrusil jednak samotny obfad a potom,
do zna¢né miry, zazitky z valky, kter¢ -
jak naznacovala Secuko - byly désivé.

of the burial ceremony, and more
generally, to the enormous impact of his
war experience - which, so Setsuko had
hinted, had been of a terrible nature.

Cl2 i?gé??lun?gg\?;filiji?(’)Slgglr},?ghjsem The one you and | have seen in both cubs
medvedit - hodné troufald a =citove= and adu'lts : a highly emotional and very
zabarvenai' aggressive one.

C13 Jivogiiné divémé, a proto =citové= The feline intimacy and the emotional
tak G¢inné oznaéer;i“pfedouci auta“je Impact of the expression~pfedouci auta
trikrat preloZeno jako“rachotici auta® [ purring cars ], has been inappropriately
fi. piekladatelé toxt logick dom’éleli 4 rendered in three cases as“rachotici auta
\fi.rﬁe retovali do néh% fz ds tavz [ rattling cars ] because the translators
ZVUklﬂp Kter? si s hlukenf)aut neispite rationalised their interpretation of the text
s o'u'émery I5p and read into it a notion we normally

POJUJEME. associate with the sound made by a car.

C14 Eﬁﬁ tzuét;’édfﬁgirg;u ;r:l%ur\;lz;;’éiiu It is also supported by the fact that in
vysoce intenzivniho pozdravu dV(’)u genuinely emot_ional, intensiye greeting
ptatel se prekvapivym zplisobem z betwe_:e_n t\;vo friends, th? Smlll ¢ h
usmeévu stava hlasity smich. surprisingly becomes a foud laugh.

C15 gﬁ:;ﬁi”iéﬁﬁfi?{ Ojsés:trach z As already intimated, fear of causality is

" yJe h divods Kéh one of the emotional reasons for the high
MOTVOVanyeh GUVOGU VYSORERO  — ~ Ivalues set on the unfathomable, but other
ocenovani nepoznatelného ; uplatiiuji se . .
zde viak i jiné neuvédomélé faktory. unconscious factors are also involved.

cle Xa}g;r 2\1’3 dr;u, Jcafj(e);ﬁ) 121::]1112:'1521:1’ ,Z:VIL}:.C z Oddly, he said, none of the serious stuff
dospils 2iVZ:[ hopnedokéze =ci}tlovéi he 'd been listening to all his adult life put
rongth tak 'a;.ko Stard swineova him into emotional motion the way that
muzika - ] & old swing music now did :

C17 | To znamena, Ze se mnoZi bez toho, ze | They propagate, that means, without
by je n&jaky byk rusil v jejich klidu, having to endure the disturbance of the
nézné opecovavané pii poceti i pti bull, coddled even in breeding and then
porodu -- v tom, o ¢em Faunia assisted in delivery- and in what Faunia
prohlasila, Ze by to mohl byt =citové= | said could prove to be an emotional
poucny proces pro vSechny ziacastnéné - | process for everyone involved-even on
- dokonce za mrazivych noci a ve below-zero nights when a blizzard is
vanici. blowing.

C18| Ale tady ted’ mam jenom takovéhle

déti, ty, co se jim nemél nikdo Cas
vénovat a ony se uzaviely do sebe, a
protoze ja ty déti a u€eni beru hrozné
=citoveé=, odrazi se to na celém mém
7ivoté -- na celém mém svéte.

But here it's only these kids, the ones
who ca n't be reached and do n't get
reached, and because | 'm very emotional
about my kids and teaching, it affects my
whole being-my whole world.




C19| Protoze jsem hrozn¢ =citové= Because | 'm very intense, in case you did
zalozena, pokud sis toho jesté nev§iml. | n't know.
C20 | Cesta autem na sever do Blackwellu

trvala dvakrat déle nez dol do Atheny,
ale v Blackwellu byvalé kolegy potkal
jen vzacné, a kdyz, mohl jim bez
usmeévu kyvnout na pozdrav a jit dal,
takové setkani pro n€j nebylo =citové=
zabarveno a nezasahlo jeho védomi
tolik jako na ptivabnych starych ulicich
Atheny, kde mu kazdy vyvésni stit,
lavicka, strom, pomnik v parku na
namésti né¢jakym zptisobem
piipominaly ¢asy piedtim, nez ho
studenti obvinili z rasismu a v§echno
bylo najednou jinak.

To go north to Blackwell took twice as
long as driving down the mountain to
Athena, but in Blackwell he was unlikely
to run into ex-colleagues, and when he
did, it was less self-consciously fraught
with feeling for him to nod unsmilingly
and go on about his business than it
would have been on the pretty old streets
of Athena, where there was not a street
sign, a bench, a tree, not a monument on
the green, that did n't somehow remind
him of himself before he was the college
racist and everything

Cl1 Dixon si vybral toto misto, protoze
doufal, ze vytrvalé pojidani From this seat Dixon felt he could recoup
bramborovych lupinkd, kyselych himself a little for the expensiveness of
okurek a ¢ervenych, zelenych a the drinks by eating steadily through the
Zlutych nakladanych cibulek potato crisps, gherkins, and red, green and
poskytovanych zdarma vedenim amber cocktail onions provided by an
podniku =¢aste¢né= vyvazi vysokou |ambitious management.
cenu napoji.

C2 |Jeho vd&&nost byla bezmezna. Pouze His gratitude had been inexpressible in
dal$i navstévy u baru mohly =¢asteéné= | words ; only further calls at the bar could
splatit radostny dluh. pay that happy debt.

C3 . .. . v+« |'"Like acriminal who, having begun to
Jako je zloc¢inec, ktery se =Caste¢né= f . .
doznal, ochoten pfiznat se ke vSemu Co.n €SS, SEEs no reason .0 r. not going on,

T o ' ., | Dixon was about to admit it, but
Dixon jiz mélem pfitakal, ale vzpomnél bered in ti hat thi ld
si v€as, ze by tim usvédcil 1 Christinu rememberec in Fm.]e that this wou

' " |incriminate Christine.

4 |Dixon Se ovsem podivil, =Castecné= This puzzled Dixon, of course, and in

byl také zmaten, ale rozhodl se . .
y some way troubled him, but, deciding to
uvazovat o tom pozdéji, pokud by se : . .
. e S . ponder about it later, if ever, he drained
tim chtél viibec zaméstnavat. Dopil . -
. ey his glass and went up to Christine and
sklenici a zamifil ke Christiné a
) Bertrand.
Bertrandovi.
C5 |Povaha viech jazykovych dat je The nature of all linguistic data is

zasadné zprostfedkovand v tom smyslu,
Ze jsou projevem, manifestaci
jazykového systému, ktery sam
bezprostifedné ptistupny neni, a 0
systému jsou proto také schopna
vypovidat vzdy jen =CasteCné= .

essentially indirect in the sense that they
are a manifestation of a linguistic system
which is not itself directly accessible ;
thus linguistic data are only ever capable
of giving a fragmentary account of the
system.
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Vsichni sloni méli majestatni ptivab a
nesli mohutné télo stejné pysné jako
jeho matka, ale Gordon obdivoval
zejména chobot, ktery jim slouzil
=Castecné= jako nos, =Casteéné= jako
ruka a podle potieby fungoval i jako
laso, kosa, védro, hak, blesk, matetska
dlan, placacka na mouchy, trumpeta,
jefab nebo vykficnik.

Walking trunk to tail, they had his mother
's brand of lumbering grace, a proud and
floating fatness. He admired the dexterity
of the elephant 's trunk-part nose, part
hand-a versatile appendage which could
also be ( depending on the circumstances )
cowboy lariat, swath-cutting scythe, water
bucket, showman 's hook, lightning bolt,
mother 's hand, flyswatter, trumpet, crane,
or exclamation point.

C7 |, Mél bys ty cikorky donutit, at’ ti tu ,» You should make them gypsies pay for
Skodu aspon =Casteéné= zaplati.* part of it at least.
C8 | Celé zapojeni bylo =¢aste¢né=

paralelni a on nebyl schopen pfijit na
to, kudy vlastné proud bezi.

The circuit was semiparallel in some
complex way he did n't see the point of.

Jeho zatemnéna, jen =¢astecné=
probuzena mysl propojila Denisu, jez se
vytratila, nez si Sel lehnout, s Denisou -
strasSidlem, které se ho snazilo ve snu
zabit.

In his clouded, imperfect wakefulness, he
connected the Denise who 'd disappeared
before he went to bed to the Denise-like
phantom who was trying to Kill him in his
dream.

C10

Pusobil uvolnéné, skoro vesele,
=CasteCné= proto, ze tito lidé uz se ho
nemohli dotknout.

He was relaxed and lively, in part because
this panel could no longer touch him.

Ohromena skute¢nosti, ze nékdo byt’
jen =Casteéné= zna identitu Rachel
Laneové, si dopis precetla nahlas :

She read the letter aloud, astounded by the
fact that someone knew even the partial
identity of Rachel Lane.

C12

Skoby po fotografiich byly =¢aste¢né=
divodem, proc¢ se stala spisovatelkou.

The picture hooks were part of the reason
she became a writer -

C13

Po nepfetrzitém opakovani velmi
znamych pasazi nasledovala kratka
diskuse, =¢aste¢né= proto, ze nikdo
nemohl nic namitat proti zfejmému
vyznamu kazdé pasaze.

Little discussion followed the ceaseless
repetition of these overly familiar
passages - in part because no one could
argue against the obvious significance of
each passage.

Cl4

Pani Havelockova bude mit Eddieho
rada. =Céste¢né= proto, ze vyciti, Ze
smyslnost, kterou vuci ni diive citil,
pominula.

Mrs Havelock liked Eddie - in part
because she sensed that he was beyond
whatever lust he 'd once felt for her.

Cl15

To, Ze samy modely nejsou
profesionalni, k tomu pfispivalo jen
=CasteCné= .

that the models themselves were not
professional models was only part of it.

Cl16

Byla to p6za danéa dlouhou zkuSenosti,
pfi niZ tak vynikla jeji dobfe tvarovana
nadra, ryha mezi nimi se zvyraznila a
skrz =¢astecné= prihlednou
podprsenku v barve claretu poskytla
Rut pohled na malé, zarudl¢ bradavky.

it was a pose of long experience, which
pushed her pert, well-formed breasts
forward, exaggerated her cleavage, and
allowed Ruth a view of her small, purplish
nipples through the claret-colored mesh of
her demi-bra.

C17

»Star§i Zena se mu =¢astecné= podvoli,
protoZze si mysli, Ze ma véci pevné v
rukou - a protoze ten mladik je pfesné
onen druh hezkého kluka, jaky pro ni v

' The older woman gives in to him in part
because she thinks she 's in control - and
because this young man is exactly the sort
of beautiful boy who was unattainable to
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dobé, kdy byla ve stejném véku jako
on, byl nedostupny.

her when she was his age.

C18

Rut a Wim se podivali nad prepéazku,
ktera pobliz dvojité postele slouzila
=Castetné= jako steéna.

Ruth and Wim looked at the partition that
served as a partial wall on the near side of
the double bed.

C19

( =Caste¢né= to bylo proto, ze Rit se
ptes jeji zvracenou schopnost predstavit
si cokoli v tomto piipadé nedatilo
predstavit si néco, co by napadlo
kazdého. )

(In part, it was because of her perverse
ability to imagine anything that in this
instance Ruth failed to imagine the
obvious. )

C20

Vyd¢lala dost penéz, aby si v
Bergstraat koupila piizemni pokoj,
ktery =Castecné= pronajimala dalsi
prostitutce.

She made enough money to buy a ground-
floor room on the Bergstraat, which she
rented part-time to another prostitute.

Rut povazovala vSechny francouzské
novinare, s nimiz délala rozhovory, za
velmi ptijemné. =Casteéné= proto, ze
vSichni pfecetli vSechny jeji knihy, a
=¢astecné= proto, ze francouzsti
novinaii nepovazovali za divné ( nebo
nepfirozené a bizarni ), Ze hlavni
postava Rut Coleové je Zena, kterou
milenec presveédci, aby sledovala
prostitutku se zakaznikem. Také vSak
m¢éla pocit, ze Graham nikdy nebyl v

wewvr

Harrym.

Not only did Ruth find her French
interviewers very agreeable, in part
because they 'd all read all her books - and
in part because the French journalists did
n't think it strange ( or unnatural or
bizarre ) that Ruth Cole 's main character
was a woman who 'd been persuaded to
watch a prostitute with her customer - but
Ruth also felt that Graham had never been
in safer hands than when he was with
Harry.

C22

Vzpominam si vSak, Ze jsem Ctvrti
prochazel kratce po kapitulaci a mnoho
téch domi dosud stalo - i Migi - Hidari
s vytluCenymi okny a =¢aste¢né=
propadlou stfechou.

But | remember walking around the
district shortly after the surrender and
many of those buildings were still
standing. The Migi-Hidari was still there,
the windows all blown out, part of the roof
fallen in.

D1 |,,Musim se na to =dusevné= ,,I must get myself into the right frame of
ptipravit,“mumlal Zafod, spi$ pro sebe. | mind for this, ”” muttered Zaphod.

D2 |,,Nato se nelze =duSevné= ,» T here is no right frame of mind, ” said
pfipravit,“tekl Gargravarr piisné. Gargravarr sternly.

D3 | Méli tedy byt schopni komentovat They were presumably prepared to
aktualni vypovédi uvedené v knize - comment on the first-hand accounts
osudy skute¢nych zen, které stravily recorded in the book, the voices of real
celé roky a n¢kdy i desetileti v women who had lived for years and even
zatizenich pro =dusevné= choré a decades in lunatic asylums, the women
které nebyly blazny o nic vic nez muzi, | who were no more crazy than the men
ktefi je tam dali zavfit. who had sent them there.

D4 |, Vite, pracoval jsem v Gstavu pro ,.See, | used to work on a mental health

=duSevné= chor¢ jako sanit’ak.

unit, as an aide.
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D5

Pouta, opakovala jsem si v duchu ... v
prostiedi ustavii pro =dusevné= choré
jsem je mohla hodnotit pouze
akademicky, ale ze svého druhého
zamg&stnani jsem o nich védéla az moc
konkrétniho.

Restraints, I thought ... I may have been
acquainted with them only academically
in mental health settings, but | knew a hell
of a lot about them from my other line of
work.

D6 BOdlvval Sve_na m’ Jaifo by byla Stan looked at her like she was deranged.
=dusevné= zaostala.
o7 iffgéztzf . iz‘jﬁﬂgiﬁ’ﬁg‘z‘gg Lo |Hesatwith the unchewed bird-flesh in his
U b6 bradé teée, otiicek slin - d,ost mouth until he realized that saliva was
PO brace fece potucek ) trickling down his chin-a poor way indeed
neblahy zpusob, jak dat vS§em najevo,
S . to demonstrate good mental health.
ze je Cloveék =duSevné= zdrav.
D8 E:\r]l;ii Vfosﬁiézjﬁgnégpfflmﬁ th Denise, to change the subject, observed
Fioa dér‘zélesné cilei s1 . i JuSevni= that Alfred was livelier and sharper than
pripaca telesne cligsi a . Enid portrayed him in her letters and
svizngj$i, nez jak ho Enid vykreslila v sundav calls
dopisech a ned€lnich telefonatech. y '
D9 | Celkem se mu nic nestalo, az na to, ze

na jedno oko nevidél, jedno rameno
m¢él ochromené a potkalo ho jeste par
dalsich malickosti, pfesto na n¢j mluvili
jako na idiota, jako na malé dité, jako
na =dusevné= slabého ¢loveka.

There was nothing wrong with him except
his one-eyed blindness and his non-
working shoulder and a few other small
things, but they spoke to him as if he were
an idiot, a lad, a demented person.

D10

Vskutku s nikym, nepo¢itame - li
nasledujici noc v orientaln¢ lesbickém
budoaru sotva pét set metra od Juliina
bytu stravenou se sedmnactiletou
cerstvou absolventkou stfedni Skoly,
jez prave vystoupila z autobusu
jedouciho z Plattsburghu ve staté¢ New
York, na hlavé méla pfiSerostrasny uces
a zavérecné testy zvladla za dvakrat
osm set bodl ( vytiSténou kopii
vysvédéeni nosila s sebou, snad na
dikaz, ze je =duSevné= zdrava, nebo
mozna Ze je Silend ), a pak jesté dalsi
noc, kdy slo o studentku naboZenstvi z
Kolumbijské univerzity, jejiz tata ( jak
fikala ) byl feditelem nejvétsi banky na
sperma Vv jizni Kalifornii.

Nobody except, the next night, at a
sapphic pasha 's den two hundred steps
from Julia 's apartment, a seventeen-year-
old just off the bus from Plattsburgh, New
York, with a drastic hairstyle and twin
800s on her recent SATSs ( she carried the
official ETS printout like a certificate of
sanity or possibly of madness ) and then,
the night after that, a religious-studies
major at Columbia whose father ( she
said ) operated the largest sperm bank in
Southern California.

D11

Napadni jej vSak nevysvétlitelnymi
noc¢nimi zvuky, bludi¢kovitymi
iluzemi, désivymi strasaky podél
zelezni¢nich trati, dodej latku jeho
hriiznym snlim, a uz samy tyto vagni
podnéty jej mohou ptivést do ustavu
pro =dusevné= chor¢.

Attack him with inexplicable night
sounds, will-0'- the wisps, macabre
scarecrows by the sides of train tracks,
incite the stuff of his own nightmares, and
the suggestive vagueness of it alone could
send him reeling into lunacy.
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D12

Tajné otroceni narkotiklim stézi
zmenSovalo pravdépodobnost, ze
Sparks neni =dusevné= zdrav - --
naopak to ¢inilo tuto moznost mnohem
pravdépodobnéjsi.

A secret enslavement to narcotics hardly
decreased the chance that Sparks was out
of his mind ; it made the possibility that
much more likely.

D13

»Rikali, ze jste =dusevné= chory.“

. They said you were mad.“

D14

Pak na otisky prstt, jenze tam bylo
zrovna plno, a tak mé Gasko piipoutal
v chodbé k zidli jako =duSevné=
chorého pacienta a Sel sehnat kavu.

Then to Fingerprinting, which happened
to be busy, so Gasko handcuffed me like a
mental patient to a chair in the hall while
he went to find coffee.

D15

Protoze se predpoklada, ze se projevim
jako =dusevné= zdravy ¢loveék, musim
navazat opticky kontakt.

Since | am supposed to appear sane, |
must make eye contact.

D16

Jsem ptesvédceny, ze nabadali své
psychiatry :“Nebud’te na toho starce
prilis tvrdi, potfebujeme, aby byl
=dusevné= zdrav !*

I 'm sure they 've told their shrinks,“Do
n't be too hard on the old boy. We want
him sane.*

D17

VSichni tfi s jistotou prohlasovali, ze
clovek nemusi byt =dusevné= chory,
rozhodne - li se spachat sebevrazdu.

You do n't have to be insane to commit
suicide, they emphasized carefully.

D18

Nastrazil past, oni do ni vb¢hli a ted’
jejich vlastni psychiatii prisahaji, ze
Troy byl dokonale =dusevné= zdravy.

He set the trap, they rushed in, and now
their own psychiatrists are swearing that
Troy was perfectly sound.

D19

Josh trval na svém a pouze pfipustil, Ze
pan Phelan“se zdal byt“=dusevné=
zdravy.

Josh held his ground, allowing only that
Mr. Phelan“appearedto be of sound
mind.

D20

Byl na mist€ prohlaSen za =duSevné=
zdravého a svépravného, o vtefinu
pozdéji vzal tlustou zavét, piipravenou
Staffordem a jednim z jeho spolecnikii,
prohlasil ji za svou a podepsal ji.

He 'd been declared sane on the spot, and
seconds later had taken a thick will
prepared by Stafford and one of his
associates, declared it to be his, and signed
it.

F1 |Jako by se =fyzicky= zmensil, jako by | It was a physical diminishing, a deflation
splaskl na duchu i na téle. both of spirit and body.

F2 O,YsevmvaCk,o b V,rCholﬂa Z.lma’_byl On the other hand, he also appeared in
bajecné opaleny. A =fyzicky= na tom .

O N reasonable physical shape.
ziejmé taky nebyl nejhif.

F3 | Dopoledne se nejprve dal oholit a pak In the mornings, he had a shave and
prosel vSechny ulice na Manhattanu, coz | walked along the avenues down the length
koncem osmdesatych let 19. stoleti of Manhattan, which, in the late 1800s,
nebylo piili§ =fyzicky= naroc¢né. was not an arduous undertaking.

F4 | Amanda pii své posledni navstéve She discovered the last time she was here
zjistila, ze v archivu maji =fyzicky= that the library keeps actual copies of the
vytisky vSech torontskych denikil za Toronto dailies for the previous three
posledni tfi mésice. months.

FS Mn,e ©p (,),mCh pfimo =fyzicky= styskd | 've had a physical craving all day.*
cely den.
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F6 |BRANO PRISNE =FYZICKY=,JEN [STRICTLY in physical terms, | was
JSEM AZ DOPOSUD splacel cenu za | paying a price for my journey from the
vypravu z véze na ulici. tower to the street.

i Nancef)yi bylo ko,lem éty.ﬁdtky’ nebyl Nance was around forty, not a big man
V},’SOky’, ale pevnya =fyzicky= ve but compact and extremely agile.
vyborné kondici.

F8 |Byk, podstatné mladsi a =fyzicky= The Bull, much younger and fitter,
zdatngj$i nez jeho partiaci, se v duchu followed the other two and smiled to
smal, jak potmé tiSe nadavali na horko a | himself as they bitched quietly in the
vihko. blackness about the humidity.

F9 |Nejpodivnéjsi vak bylo to, jak se ménil | The oddest changes in Patrick were
=fyzicky=. physical.

F10| o, ¢ oy o . . | Whatever physical abuse he had suffered
At =fyzicky= utrpél jakkoliv, rozhodné had certainly not affected his attention to
to neovlivnilo jeho smysl pro detaily. details

Fil 5 téoe }iﬁ td\lge %iijeozggebi t:gz';ik)r/:vu'i For this reason there must be a medical

ySCUT: VScchny Y, Kere pripravi] inspection of all food handlers before the
a rozd¢luji pokrmy, a to pted podavanim next hospital meal is served.*
nejblizsiho jidla ...* '

F12 ~Fyzicky= ji nijak neublizil. \I/—|VZ ;Id n't mess her up in any physical

F13| Citil jsem se byt - velmi =fyzicky= 1 - |1 felt as though | were being, in a very
pokousen d’ablem. physical way, tempted by the devil.

F14 | Nyni ale bylo otci hodné ptes osmdesat, But now he was in his late eighties, and
a prestoze jeho mysl zlstavala stale cila L . ’

. . o Y though his mind was still sharp and would
a zdalo se, ze tak vydrzi i par dalSich let,
s pokrodilvm vekem u piece ien stay that way for several more years, the
_]P Jick _yr(rll ¥ l’blp dJ lazal frailties of his advancing age had finally
—TyzZICKy= OStL ZeS1abl a nedokazal s come between him and the handling of his
milovanymi ptaky zachézet tak jako beloved birds
driv. '

F15 | Jakkoli se mnou mlad’ata zacala
=fyzicky= komunikovat velmi zahy, Early as their physical messages appeared
mezi sebou verbalné komunikovala toward me, among themselves verbal
mnohem diiv. Lépe feceno uz od communication came even earlier,
narozeni, jak jsem zjistil, kdyz jsem starting, as | learned by listening in on
naslouchal mlad’atim Drobné béhem Squirty 's newborns still deep beneath the
zimniho spanku v brlohu, jesté ukrytém |snow in their winter den, from birth.
pod sn€hovou pokryvkou.

F16 ?ﬁirvnmi ]? ezc}gzer_a k tinorg%?{ztxia asi My ingrained distrust of that organization
| primo =IyzICKy= jsem se Ji stila asi (atruly physical aversion to it ) overcame
Jak?.hmsy )Vp.remOhla ! dObrO?,Vuh VERt | even my desire to believe the man | 'd just
fuzl, S W2 Jseti zrovnd prozivala tak lived through such a dizzying time with.
zavratny cas.

F17 (. . ., . s With some affectionate cynicism he tells
S Jakymsi dojatym cynismem si fikd © i core - the value of the physical
J([:Oerr;a ;:YZ'EQ{QSgglgorﬁnzzzztgis,ﬁyJe v presence of the lute-player consists in her

) 28] PIyV Y ability to continue merging with her
obrazem. image

F18 | Byl jsem svédkem, jak byval po kazdém | I witnessed his exhaustion that came after

protestu vycerpan, jak se =fyzicky=

each protest, his body gearing up to
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piipravoval, aby reagoval tu na urazku,
tu na né&jaky zakon.

respond to this insult or that law.

F19 | =Fyzicky= se valka tyka velmi malého |But in a physical sense war involves very
poctu lidi, vétsinou vysoce skolenych small numbers of people, mostly highly-
specialistt, a byva v ni pomérné malo trained specialists, and causes
mrtvych. comparatively few casualties.

F20 | Bylo snadné poznat, jak se vzajemné The physical attraction between them was
=fyzicky= ptitahuji : Brzy uz plain to see : soon they could not bear to
nedokazali byt jeden bez druhého. be apart.

N1 |=Nadobro= ?* For good ?'
N2 | A tak jel pan dal, ale daleko nedojel, And the gentleman went on his way, but

kdyz krava ze sttechy spadla a za ten
provaz, co méla kolem krku, visela, az ji
=nadobro= o dech pfipravil.

he hadn ’ t gone far when the cow tumbled
off the roof, and hung by the string tied
round her neck, and it strangled her.

N3 |=Nadobro= ?* For good 7

N4 | =Nadobro=. For good.

N5 |,,Je to =nadobro= $patn¢, od zac¢atku az | It is wrong from begining to end, * said
do konce,“rozsoudil Housenak a delsi the Caterpillar decidedly, and there was
chvili pak oba mlceli. silence for some minutes.

N6 |Jen co se vrati zpatky na Floridu, tyhle | As soon as she gets back to Florida, these

pocity vici byvalému manzelovi - ale
jaké pocity vlastné ? - zmizi =nadobro=.

feelings for her former husband - what
feelings exactly ? - will disappear.

N7 | KdyZ si balil tasku, vybavil se mu Repacking his bag connected him to the
okamzik, kdy ji poc¢atkem fijna o
/ N , y moment of unpacking it in early October,
vybaloval. Tim se ¢asova smyc¢ka .
y , B completed a loop of time and pulled a
uzavfela a zatahla otvor, v némz .
uplynulych dvanact tydnt =nadobro= glrawstn_ng that mad.e the twelve
P intervening weeks disappear.
zmizelo.

N8 | A vtom se pristiesek zfitil a =nadobro= | Then the shelter collapsed with
rozsypal ; smothering finality ;

N9 | Percival Wemys Madison se zoufale Percival Wemys Madison sought in his
snazil rozpomenout na své zaklinadlo, head for an incantation that had faded
ale to mu =nadobro= vymizelo z paméti. | clean away.

N10 | Svétla znovu zablikala a poté zhasla The lights flickered again, then went out
=nadobro= . for good.

N11 |Jak se vSak obvykle stava, vyplody

bohatych a podnikavych mozkl nikdy
=nadobro= nezmizi, ale vrati se o n¢jaky
rok pozdéji pod jinym nazvem, S
doporucenim nového tymu konzultanti,

s novymi piisliby na vytvofeni
pracovnich mist a novym mluvéim, ktery
je prezentuje.

As is true with most ideas created by rich
corporate minds, it did n't go away, but
rather came back a year later with a
different name, a different set of
consultants, new promises of local jobs,
and a new mouthpiece doing the
presenting.

N12 | Pak droga zabrala a oteviel je Then he opened them for good, as the
=nadobro=". drugs found their mark.
N13| Kone¢né jsem se =nadobro= zbavil I 've finally kicked the booze and drugs

chlastu a drog.

for good.
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N14

Chirurgii si vybral bez jakéhokoliv
rozmysleni a uz nyni se tésil, Ze se na ni
za par tydnt =nadobro=vrati.

He had never had second thoughts about
his personal choice of surgery and would
be glad when he went back to it in a few
weeks ' time.

N15

I tii dalsi rychle uplynou - a pak bude
mit Mika pro sebe - =nadobro=.

The other three would go quickly, then
she would have Mike to herself-for good
and all.

N16

OKRAJE STARTOVACI DRAHY byly
vidét ¢im dal méng, az zmizely
=nadobro=".

The edges of the runway blurred and fell
away.

N17 Jé sém se s Tvafi dvakrét rozesel, po I myself had two falling-outs with Tvar ;
prvnim rozchodu jsem se s ni opét smifil after the fl.r st breqk’ | made my peace with
a stal se dokonce predsedou redakéni the magazine again an_d even be.came
rady, po druhém, v roce 1969, jsem se s chalrmar_\ of t_he editorial board ,_ the
by ui’ rozetel :nédobro: ' second time, in 1969, | broke with them

' for good.

N18 Je mozna dobie, ze se spoustou dalSich Like many thlr_lgs now, it is perhaps as

véci =nadobro= zanikl i tento maly svét well that that little quld has passed away
" | and will not be returning.

N19 Kdyz jsi mé predtim navstivil, mél jsem When gou l!]aSt came to see me, yO:CJ

dojem, ze jsi v§eho =nadobro= nechal seerge to have given up painting for
' " | good.

N20 | Lid¢, ktefi se uz =nadobro=vzdali .
veskeré nad¢je, ze se jesté nékdy People V\{ho hgd given up all hopes Of_ ever
dostanou bud’ dovnitf nebo ven, ze jeste getting either in o out, or c.)f GVer seeing
nékdy uzii domov a pratele sel;rali pii their home and frlends again, pluck_e dup
pohledu na Harrise a jeho d,ruiinu znova | S0Urage at t h.e sight of Harrls. and his .
odvahu, piipoiili se k jeho procesi a party, and joined the procession, blessing
blahofegili mu. him.

P1 |=Politicky= to vypada dobfe, jsem The political situation is improving, 1 'm

optimista.*

extremely optimistic.«

P2 |,,Z celého rozhodovani se muze vyklubat |,,The process can get very political,
=politicky=slozita zalezitost. though.
P3 | Angazoval jste se v dob& Prazského jara | During the Prague Spring, did you ever

né&jak bezprostiedné =politicky= ?

get directly involved in politics ?

P4

Ja jsem kopii toho svého davno
zapomenutého dopisu ndhodou nedavno
naSel a nejvic mne pfi jeho Cetb¢ po
sedmnadcti letech zaujala jedna véc : v
pasazi, kde pisu o tom, Ze 1 Cin ryze
mravni, ktery nema nadéji na okamzity a
viditelny politicky efekt, se miiZze ¢asem
zvolna a nepiimo =politicky=
zhodnocovat, nalezl jsem ke svému
prekvapeni tutéz myslenku, ktera pozdéji,

Not long ago | came across a copy of that
letter, which 1 'd long since forgotten, and
as | read it seventeen years later, one
passage caught my attention more than
any other : | had written dial even a purely
moral act that has no hope of any
immediate and visible political effect can
gradually and indirectly, over time, gain in
political significance. In this I found, to
my own surprise, the very same idea that,
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mnohymi soubézn¢ pochopena, stala u
zrodu Charty 77 a kterou se dodnes
pokousim - v souvislosti s Chartou a
viibec s na§im dneSnim“disidentstvim®-
rozvijet, vysvétlovat a rizné zptesiiovat.

having been discovered by many people at
the same time, stood behind the birth of
Charter 77 and which to this day | am
trying - in relation to the Charter and
our<dissident activities ” - to develop and
explain and, in various ways, make more
precise.

P5 |Nikdy v zivoté se vlastné n&jak ptimo He had never before been directly
=politicky= neangazoval, nikdy do involved in politics, and he 'd never had
skute¢né ptfimé a ostré konfrontace s any direct, sharp confrontation with the
moci nevstoupil ; powers that be.

I went on to point out how such an
Déle jsem zdtraznil, Ze takovy podnik establishment, given its dominance in the
urcité v okoli ziska viid¢i postaveni a neighbourhood, would be an ideal means

P6 | dealnim Zplisobem napomitze, aby si by which to ensure that a desirable tone
¢tvrt’ zachovala =politicky= zadouci raz. prevailed in the district.

P7 So I went to Cerny and laid the cards out

Jel jsem tedy od Patocky k Cernému a
jasné mu vylozil karty : Ze to Patocka
nechce vzit bez jeho poZehnani, protoze
si mysli, ze je tak fikajic v pofadniku
pted nim, Ze je vSak tfeba ziskat
Patocku : pravé proto, Ze neni osobnosti
tak oste =politicky= profilovanou muze
snadnéji ptsobit jako obecné stmelujici
autorita, zatimco Cerny by svou sriatou
vyhranénosti mél asi hned od poc¢atku
dost odpiirct a nelze odhadnout, jak by
se to na praci Charty odrazilo.

on the table. I told him Pato¢ka did n't
want to take the job without his blessing,
because he thought that Cerny was in line
ahead of him, but that it was essential to
get Patocka for the position precisely
because his political profile was not as
sharply defined as Cerny 's and therefore
he could function more easily as a binding
agent, whereas Cerny, who was prickly
and outspoken, might well have created a
lot of resistance from the outset, and there
was no way of guessing how it would
affect the work of the Charter.

P8 |V Stendhalové romanu Cerveny a ¢erny
tehdejsi deniky Constitutionel a In Stendhal * s novel The Red and the
Quotidienne zcela jasné =politicky= Black, subscribers to the contemporary
zatazuji své odbératele, podobné jako by | daily newspapers Le Constitutionnel and
Ceské Ctenate charakterizoval odbér La Quotidienne are quite clearly identified
Rudého prava, Narodnich listd nebo in their respective political allegiances.
Vlajky.

P9 | K tomu pfistupuje skutecné désiva fada | In addition there is the alarming

plynulych pfechodu, ktera vede od dvou
kohoutt, ktefi se perou na smetisti,
nahoru pfes rvouci se psy, kluky, ktefi se
fackuji, mladiky, ktefi se biji ptllitry po
hlavach, a dale jiz k pon€kud =politicky=
zabarvenym hospodskym rvackam, az

progression of aggressive actions ranging
from cocks fighting in the barnyard to
dogs biting each other, boys thrashing
each other, young men throwing beer
mugs at each other 's heads, and so on to
bar-room brawls about politics, and finally
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kone¢né k valkam a atomovym bombam.

to wars and atom bombs.

P10 | MandelStamtv humor stavél na absurdite. ,

. ten s v . | M."shumour, based on the absurd, was a
Bylo to soukromé uli¢nictvi a posmésné . A . -

S o . o kind of mischief or teasing for domestic
rymovacky, jen malokdy zamétené . .
AT o N .| consumption, only very seldom with a
=politicky=a nejcastéji namifené proti o . . .

Y- U y political slant, and directed mainly at his
kamaradum - Margulisovi, mné¢, . .
. friends - Margulis, me, or Akhmatova.
Achmatovové.
P11 y . g .. | It struck the wrong note altogether, and if
Zaznéla v nich pronikava disonance a sal . . .
. . e v the audience did not turn ugly it was only
ho nevypiskal jenom proto, ze nejveétsi -
Ny . e 1 because most of them consisted of Red
cast publika, rudoarméjci z nejblizsich
f ey I Army men who were there under orders
kasaren, nebyli jesté =politicky=
< - and had not yet been properly
uvédomeli. . .
indoctrinated.

P12 Ve své bufice =politicky= vyuuju. Ir_1 myfwn cell I lead a political study

circle.

PO1 ’_’KdePak’ _quSt OYal S}irg,r.avarr ,NO no, ” said Gargravarr, taken aback,“l
~ponckud= zaraZené."Jd jsem ze come from the Frogstar World C
Zabiho svéta C. Nadherné misto. g '

PO2 |, Nasi hosté jsou obvykle =ponékud= ,,It is not unusual for our customers to be a
dezorientovani cestou v ¢ase, proto bych | little disoriented by the time journey, ” he
navrhoval ... said,“so if I might suggest ... ”

PO3 |Postavou =pon¢kud= piipominal In fact he was built the way one builds
masivni kozenou pohovku - lesklou, leather sofas, shiny, lumpy and with lots
himotnou a dikladné vyztuzenou. of solid stuffing.

PO4 y y . ... » | The Earth having been demolished to
A protoze Zem¢ byla znicena, m¢l ted
N Lo . . | make way for a new hyperspace bypass
=ponékud= pokfiiveny pohled na véci. L . )

W s o . meant that this view of things was a little

Arthur se vSak této pokfivenosti . .

VN s . lopsided, but Arthur tended to cling to that
kiecovité drzel - vzdyt to byl jeho . . . -
.. lopsidedness as being his last remaining
posledni spoj s domovem. RS
contact with his home.

PO5 | Uplné zmagoteny whisky zatéhl do Ford would get out of his skull on whisky,
koutku né&jakou divku a vysvétloval jis |huddle into a corner with some girl and
=pon¢kud= rozmazanou vyslovnosti, Ze | explain to her in slurred phrases that
na barvé téch talifa v podstaté zas tak honestly the colour of the flying saucers
moc nezalezi. did n't matter that much really.

PO6 |Tvrdi se, ze Chrochtos byl =ponékud= | Grunthos is reported to have

»zklaman“piijetim své basné, a prave se
chystal zacit predc¢itat svou epickou
skladbu o dvanacti knithach, nazvanou
Mg¢ oblibené chrochty ve vang, kdyz
vtom jeho vlastni tlusté stfevo v
zoufalém pokusu zachranit zivoty a
civilizaci mu vyskocilo az do krku a
zadusilo mozek.

been“disappointed“by the poem 's
reception, and was about to embark on a
reading of his twelvebook epic entitled
My Favourite Bathtime Gurgles when his
own major intestine, in a desperate
attempt to save life and civilization, leapt
straight up through his neck and throttled
his brain.
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PO7

Abychom vSak byli spravedlivi, je tieba
uznat, ze 1 daleko lepsi hlavy, nez ta,
ktera zplodila pfedmluvu ke Stopatovu
pravodci po Galaxii, =pon¢kud=
zavahaly pti pomysleni na dech berouci
vzdalenosti mezi hvézdami.

To be fair though, when confronted by the
sheer enormity of distances between the
stars, better minds than the one
responsible for the Guide 's introduction
have faltered.

PO8 |Jesté nez si to Dixon plné uvédomil, Even as Dixon thought this, the senior
opustili manzelé Welchovi sva mista, Welches left their posts and went to greet
aby pfivitali syna, nacez je =pon¢kud= | their son, followed more slowly by the
pomaleji nasledovali ostatni hosté, ktefi, | others who, perhaps finding the chance of
vyuzivajice vitané piestavky, zacali a break not completely unwelcome, broke
cestou ke dvefim hlasité hovofit. into conversation as they moved.

POS | Dixonovi SS Zdalvo’ Ze_pres Svou IvleZkou For so well-built a girl Dixon thought she
postavu se =pon¢kud= neobratné

. moved awkwardly.
pohybuje.

PO10 | Nem¢l ¢as na nic jiného nez zaujmout
postoj ¢lovéka ¢ekajiciho pied There was no time to do anything at all
koupelnou, ptestoze celkovou except adopt the attitude of one waiting
vérohodnost tohoto planu naruSovala outside a bathroom, a stratagem vitiated to
=pon¢kud=skutecnost, ze mél na sobé |some extent by the raincoat he still wore.
dosud plast’ do desté.

PO11| Zesiliv =ponékud= hlas, Dixon pravil : |Raising his voice a little, Dixon said :

PO12 | Napéti, které se tim nakratko vytvofilo, |Perturbed by the small tension in the
vyvedlo Dixona =pon¢kud= z miry, company, and finding now that Gore-
takze kdyz zjistil, ze na n&j Gore - Urquhart 's eyes were fixed on him from
Urquhart upiel zpod ¢erného oboci under the black eyebrow, Dixon twitched
pohled, posunul si prstem bryle na nose | his glasses up on to the right part of his
a pravil namatkou : nose and said at a venture :

PO13 | =Pon¢kud= mén¢ zneklidnén, odesel Feeling a little less disturbed, Dixon went
Dixon do knihovny a ziskal takika round with it to the library and obtained,
zlovéstnou rychlosti dalsi knihu, 0 with almost sinister promptitude, a book
sttedoveékém Satu a nabytku. on medieval costume and furniture.

PO14 _Povnekl.ld_. otfesen, alg ”ez'ome,”’ A little shaken, but undismayed, Dixon
udrzel si Dixon rovnovahu, a zatimco . . .

. . stood still and, while Bertrand was still off
Bertrand dosud kolisal po svém his balance after delivering his blow, hit
namahavém vykonu, udeftil ho velice h!s a h - ﬁ I '
siln€¢ do vétsiho a vic odstavajiciho im very hard indeed on the larger and
ucha. more convoluted of his ears.

PO15 | Tentokrat se vsak jiz nikdo neohlédl, Now, however, nobody even turned his
pouze Gore - Urquhart byl =pon¢kud= | head, and only Gore-Urquhart looked a
nesvuyj. little uneasy.

PO16 | =Pon¢kud=tekave, ale marné se He looked round distractedly, but in vain,
rozhlizel, uvidi - i 1 houslistu amatéra. | for the amateur violinist.

PO17 | Mumlani na galerii =ponékud= The murmuring in the gallery had grown a
vzrostlo ... little louder.

PO18 | Mate tam n¢jakého muze ?“otazal se " Have you got a man there ? ' he asked,
=ponc¢kud= zmaten¢. feeling a little baffled.

PO19 | BéZzné, ne uplné odpudivé typy, i kdyz

nepochybné s =poné¢kud= spornymi
spolecenskymi zpusoby.

Ordinary, marginally attractive, with
questionable social skills, yes.
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PO20

Ptichézel mensi pocet zaméstnanci,
ktefi zaplnovali kanceléafe vecer a pres
noc, a zdravili Baleyho, =pon¢kud=
piekvapeni jeho pfitomnosti.

The sparser population that filled the
offices in the evening and through the
night made its way in and greeted him in
varied tones of surprise.

PO21

Nemyslite, ze je to =pon¢kud=
otfepané ?

Do n't you think that idea is a trifle
cliched ?

PO22

To tvoje, ja chudak, musel jsem opustit
svoje kamarady ' uz =pon¢kud=ztraci
stavu.

Your ' Oh woe is me, | had to leave my
friends ' refrain is getting a little tired.

PO23

Takovy prizkum se mohl zdat
=ponékud= piehnany, ale jest¢ dobfre,
Ze to opatieni ucinil.

His reconnoiter seemed a bit
melodramatic, but it was a good thing he
'd taken the precaution.

PO24

,» 10 bude =poné¢kud= mirn¢ feceno.*

,,Is that a gross understatement ?*

PO25

Nekteré kroky, platné v obecné teorii
vedy, je tu vSak tieba pro lingvistiku
=pon¢kud= modifikovat.

However, certain steps which are valid in
a general theory of science have to be
modified to some extent in linguistics.

S1

Ustédril pti tom Bertrandovi ismév
vyjadiujici pratelskou zavist a velmi
=spolec¢ensky= michal 1zi¢kou svou
kavu.

As he spoke, he gave Bertrand a smile of
polite, comradely envy, and stirred his
coffee with civilised fingers, splaying
them a good deal on the handle of the
spoon.

S2

Pro¢ nezavazny sex s muzem, kterého
sbalite v baru, je =spole¢ensky=
pfijatelny, ale sex jako zbozi pii obchodni
sméné uz prijatelny neni ?

Why is having casual sex with a man you
pick up in a singles bar considered
acceptable, but having sex as a business
proposition is not ?

S3

Otec zemfel, stale =spoleCensky=
deklasovan, kdyZ bylo Lijemu osm.

His father died, still declassified, when
Lije was eight.

S4

Zanedlouho po jejich rozchodu ji
vyhledala sle¢na Bingleyova a oslovila ji
s vyrazem =spolecensky= pfijatelného
opovrzeni :

They had not long separated when Miss
Bingley came towards her, and with an
expression of civil disdain thus accosted
her :

S5

Tom a slecna Bakerova, oddéleni jeden
od druhého nékolika stopami soumraku,
se odloudali zpatky do knihovny, jako by
tam chtéli drzet vigilie nad n&jakou zcela
hmatatelnou mrtvolou, a ja, pokouseje se
tvarit =spolecensky=, jako kdyby mé to
vsechno zajimalo a jako bych byl
ponékud nahluchly, odeSel jsem za Daisy
fetézem navzajem souvisejicich hal na
predni verandu.

Tom and Miss Baker, with several feet of
twilight between them, strolled back into
the library, as if to a vigil beside a
perfectly tangible body, while, trying to
look pleasantly interested and a little deaf,
| followed Daisy around a chain of
connecting verandas to the porch in front.

S6

Bylo to =spolecensky=aktivni lejno,
stolice utrzena ze fetézu, motorova fit'.

It was a sociopathic turd, a loose stool, a
motormouth.

S7

=Spolecensky= piijatelnym zplisobem ji
vzal za pazi a odvedl ji po rozpaleném
Stérku do stinu.

He gripped her arm in a legitimate way
and led her across warm gravel and into
shadow.
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S8 | U krbu =spolec¢ensky=konverzovali Well-attired guests mingled before the
vybrané obleceni hosté. fire.

S9 .. . . . .. | Thelife of a rich banker in Bakers, lowa,
K Zivotu bOhateh? bankir °v lowe p,am meant a title and a Mercedes and a large
titul, mercedes, dam zatiZzeny hypotékou a mortgaged house and a wife with social
=spolecensky=aktivni panicka. I

activities.

S10 | Penize tedy Strongy naladily a rozehialy | The money thawed the Strongs, thawed
k srde¢nosti, jakou nikdy vici them to a warmness they had never
=spole¢ensky= nepfijatelnym lidem shown to an outsider, thawed them to the
neprojevili. point of melting.

S11}Je to vétSinou hyperbolicky nebo For the most part it is hyperbolic or
:}ngr? ;ﬁ;{l?iﬁ)ag’elsll:;?s(nori?;lzk _ allegorical, serving some elementary idea

. YSIence =sp y= in an either critical, social, or ethical way.
nebo eticky kritické.

S12 . . . Dr Saito has a warm, genial manner, and
Pan doktor Sait6 vystupuje srde¢né a .
—svolecenskv= . a kdvz se naklonil. ab when he leaned forward to ask Ichiro how

PO Y= 8ROYZ 56 e 5 Y | he was enjoying his visit, and about the
5¢ ICl.ra %eptal’.Jak se mu libi na ndvstéve movie we were about to see, my grandson
a,najaky ﬁlm,Jedeme’ vnuk mu bez showed no inhibitions about conversing
zabran odpovidal. NN

with him.

S13 B <1 chtéla ( =spoledenst&ji= ) Without me, | wanted (in a more
ﬁstzeaiedﬁf] zzlfrg) Z?Fmﬁ_.silﬁu?ils <= 7| civilized fashion ) to say, but my stomach
(na’ osled isem teple i dJla na parniku intervened first ( | had last eaten hot food

feéj tFemi Jdn ) alzlz éJ St se ?i dala three days before on the riverboat ), and
El o - v kliduyse dozvlé)dét : nI;'ist presently another thought weighed in :
yst: ¢ cozvedet I naist taking the time to hear his story and
znamenalo spojit potfebné s prijemnym a having a meal meant | could mix business
nadavkem se t¢Sit z milacka konecné I I -
jednou mezi lidmi and pleasure, ar_ld to bc_>ot | could enjoy
my sweetheart in public for once.

S14 e x1x . ,,You have to realize,“she continued,“if it
Musite vedet kdybvy se to rozkfiklo, byl had gotten around, he would have been a
by tam taky =spoleensky= oult. social outcast.

S15 Plag‘fe by.l 1nozna =sp oleCensky= Plague might be a social incompetent, but
nezpusobily. Ale bezpochyby to byl he was unquestionably a genius
génius. '

S16 | Opacéné zjisténi obsahuje ptirozené stejné | Conversely, it may be said that social
mnoho pravdy. Vybérovy tlak u coexistence exerts selection pressure in
=spolecensky= Zijicich zvifat ptsobi the direction of better learning capacity,
bezpochyby na zdokonaleni uéenlivosti, | because in social animals this faculty
nebot’ ta je prospésna nejen jedinci, ale benefits not only the individual but also
celému spolecenstvi. the community.

S17| U =spolecensky=zijicich ptakt vsak také | There are also genuine territories, for

existuji prava teritoria - napft. v koloniich
hnizdicich terejti -, ktera vznikaji presné
stejnym zplsobem jako rozdéleni mist k
sezeni u Spackl. Nepatrny okrsek
nalezejici paru terejli je prave tak velky,
aby na sebe dva sousedici ptaci, sedici v
centru svého“‘okrsku‘- tj. na hnizde¢ -,
nemohli dosahnout Spickami zobak, ani

example in the colony-nesting gannets,
arising in the same way as the perching
distribution of starlings : the tiny territory
of a gannet pair is just big enough to
prevent two neighboring birds, in the
center of their territories - that is, when
they are sitting on their nests - from
reaching each other with the tips of their

22




kdyz natdhnou krk doptedu, jak nejdale
mohou.

beaks if they stretch out their necks as far
as they can.

S18 | Slecna Prattova byla obrovita, Sedovlasa, . .
e N L A huge women, gray-haired, frowsy, with
urousana zenstina se Sirokym rozplaclym !
, 9y o a broad flat nose and small eyes behind
nosem a malyma o¢ima za brylemi s . s o
. y _— ; black-rimmed glasses -“Sit down,“she
cernymi obrouckami -“Posad’te se,“tekla, - o -
. _ N _ ., .| said, pointing to an informal and
ukazala na =spolecensky= nevyhovujici a . .
o e T , humiliating hassock, while she perched
ponizujici stolicku a sama se zatim s .
el et . y with ponderous spryness on the arm of an
tézkopadnou Cilosti uvelebila na opéradle -
e L oak chair.
dubového kiesla.
S19| Tyto rozdily ovSem zéhy ztratily platnost,
kdyz tureckd demokracie pon¢kud
dospéla a do Istanbulu se zacali houfné Such distinctions became less tenable
stahovat zbohatlici z provincii, aby se later on, when Turkey 's democracy had
poprvé prezentovali“ve spole¢nosti; tou | matured somewhat and rich provincials
dobou uz si obchodni netispéchy mého began flocking to Istanbul to present
otce a stryce vybraly krutou daf na themselves to“society*; by then my father
majetku nasi rodiny, coz nas vystavilo 's and my uncle 's business failures had
nemilosrdnému ponizeni byt taken their toll, subjecting us to the
=spolecensky= predstizeni lidmi, kteti indignity of being outclassed by people
neméli Zzadny smysl pro moderni who had no taste for secularism and no
sekularismus ani porozuméni pro zapadni |understanding of western culture. If
kulturu : pokud nas osvicenstvi enlightenment entitled us to riches and
opraviovalo k bohatstvi a ke privilege, how were we to explain these
spoleCenskym privilegiim, jak jsme si pious parvenus ?
méli vysvétlit existenci t€chto zboznych
povysenct ?
S20 | Znamenalo to ignorovat, Ze novinafi se
ukryvaji za pseudonymy, aby dali It was to ignore that the journalists hid
pruchod svému odporu behind pen names to vent their resentment
vaci“bohatym*“( véetné téch, s kterymi of the“rich*“( including those with whom
jsme se =spolecensky= stykali nebo mezi | we socialized or wished to be classified )
néz jsme se touzili zatadit ) vymyslenim | by making up lies about them.
171.
po kritkém OkOUZICm,V.Sak manzels.m After a short spell, this marriage failed,
zkrachovalo a ona stravila zbytek zivota . .
o s . and she spent the rest of her life advising
nabadanim divek ze své vrstvy, aby se - .
, . L .. | girls of her class to marry only rich men
provdaly vyhradné za bohaté muze, ktefi . .
x a N _ . who were their social equals.
Jjim budou =spolecensky=rovni.
Ul There was nothing it couldn ’ t do,

Dokazala =tpIné= vSechno, stacilo jen
presné védet, jak nepravdépodobné je to,
co prave chcete.

provided you knew exactly how
improbable it was that the thing you
wanted it to do would ever happen.
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U2 ”ﬁsg%’iI%ggd:isgggéjozggvflnze: AN, 7 said Zaphod, sitting down
posadil.“1o | p again,“well that * s different isn * t it ? 7
jiného, ne ?

U3 | Stopattv pruvodce po Galaxii je The Hitch Hiker * s Guide to the Galaxy is
nepostradatelny spole¢nik kazdého, kdo |an indispensable companion to all those
chce v tomto nekoneéné slozitém a who are keen to make sense of life in an
matoucim vesmiru najit smysl Zivota. | | infinitely complex and confusing
kdyz nemtize poskytnout uzitecné Universe, for though it cannot hope to be
informace =uplné= o vSem, useful or informative on all matters, it
pfinejmensim uklidituje tvrzenim, ze does at least make the reassuring claim,
tam, kde je neptesny, je alespon that where it is inaccurate it is at least
autoritativné nepfesny. definitely inaccurate.

U4 Znarny. ekonomlckyvj v, a li k dyzvllo , It > s a well known economic phenomenon
pozorujete ve skute¢nosti, =iplné= vas . - .

“~ . o but tragic to see it in operation, for the
to sebere. Cim vic obchodud obuvi, tim
, . more shoe shops there were, the more
vic bot bylo nutno produkovat, a kvalita
y 9 y shoes they had to make and the worse and
se zhorSovala a zhorSovala, aZ nakonec
. more unwearable they became.
nebyly k noSeni.
U5 |, Jetu =aplné= kazdy. ,Hey, everybody ’ s here you know.
e |50, s entmen e
coVIDEILy, Kape'a IS rgje a & breathed,“the candles are lit, the band
nasimi hlavami, chranény silovym .
AP S plays softly, and as the force-shielded
polem, se ztraci. Uz je =tplné= .
o , o dome above us fades into transparency,
prihledny a odhaluje nam temnou a .
. revealing a dark and sullen sky hung
pochmurnou oblohu, obtézkanou - . . -
o : . 1y heavy with the ancient light of livid
pradavnym svitem rudé nabéhlych \ .
DA . y swollen stars, I can see we ’ re all in for a
hvézd. Rekl bych, ze dnes vecer tady ., ”
- . 9 fabulous evening ’ s apocalypse !
prozijeme senzacni apokalypsu !

U7 |Byli z vas =aplné= paf.“ You knocked ’ em cold. ”

U8 Jakek()lvw kone,cn,e C}SIO deler.lo y Any finite number divided by infinity is as
nekone¢nem dava vysledek, jenz se .

i . . 07 | near to nothing as makes no odds, so the
natolik bliZi pouhému nic, Ze je =uplné= . .
, v average population of all the planets in the
zanedbatelny. Lze tedy fict, Ze populace : .
« A . Universe can be said to be zero.
vSech planet ve vesmiru je nulova.

U9 | Uvnitt piistfesku byl zvuk deste The noise of the rain on the roof of the
ohlusujici, ale jeho obyvatel to sotva shack was deafening within, but went
vnimal. Vénoval pozornost né¢emu largely unnoticed by its occupant, whose
=plné= jinému. attention was otherwise engaged.

V10 EI,OVO{I_)OSH-IPHG umvlkal' KOl?ecne P a§eka The talking gradually died away and the
=plné= ztichla - az na dudaka, ktery se . . .

L o clearing fell silent, except for the bagpiper
zfejmé octl v podivném a zcela . .
. . . who seemed to be in some wild and
neobyvatelném vlastnim hudebnim . . . .
SUELES uninhabitable musical world of his own.

U11 | Klidné¢ spalte lesy nebo cokoliv, je to Burn down the forests, anything, it won ’ t
=lplné= buit. make a scrap of difference.

U12 | Vé&dél jen, ze kdyz byl maly, fungovalo | All he knew was that it had worked like a
to =aplné= jako kouzlo. dream on him when he was a child.

U13 |, Tohle ?“tekl Ford zlehka.“To je

=plné= jedno.*

,,Oh that, ” said Ford,“it doesn ’ t matter. ”
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uil4

=Uplné= zmagoteny whisky zatdhl do
koutku né&jakou divku a vysvétloval ji s
pon¢kud rozmazanou vyslovnosti, Ze na
barve téch talifti v podstaté zas tak moc
nezalezi.

Ford would get out of his skull on whisky,
huddle into a corner with some girl and
explain to her in slurred phrases that
honestly the colour of the flying saucers
did n't matter that much really.

ui1s

»A ted’, pozemstané ...,“predl Vogon

( neveédél, ze Ford Prefect je ve
skutecnosti z jedné malé planety v okoli
Betelgeuze, a kdyby to byl védél, bylo
by mu =taplné= jedno )“vam dam na
vybranou ! MoZnosti jsou jednoduché ...

,,Now Earthlings ...“whirred the Vogon
('he did n't know that Ford Prefect was in
fact from a small planet in the vicinity of
Betelgeuse, and would n't have cared if he
had )“l present you with a simple choice !

U16

,,Zafode,“fekla trpélive,“vznaseli se ve
volném kosmu =tplné¢= nechranéni ...
nechtél bys piece, aby umieli, ze ne ?*

»Zaphod,“she said patiently,“they were
floating unprotected in open space ... you
would n't want them to have died would
you ?¢

ul7

,Ne, ned¢lej si starosti.“Roztomilost
nepolevovala.“Chovej se prosté =tplné=
prirozené a v§echno bude fajn.*

,NO, do n't worry about that,“the lilt
continued,“you just act as comes naturally
and everything will be just fine.*

Ui8

»Myslim, ze je =iplné= nova,“tekl Ford.

,,| think the ship 's brand new,“said Ford.

u19

V zrcadlech uvidé€li =uplné= novy
Sokujici obraz.

A new and astounding image appeared in
the mirrors.

U220

=Uplné= prosté.”

Easy.*

Z1

Vyskytly se totiz jisté pochybnosti, jestli
se dalnice vibec bude stavét, ale véc
zlstavala =zna¢né= nejasna.

There was even some doubt as to whether
the said bypass was actually going to be
built, but the matter had been glossed
over.

Z2

Tvar mél plochou, zobak vypadal
nedostate¢né vyvinuty, a na spodni strané
kiidel bylo jasné vidét zbytky cehosi, co
=znacné= piipominalo ruce.

Its face was flat, the beak underdeveloped,
and half-way along the underside of its
wings the vestiges of something handlike
could be clearly seen.

Z3

Zafod udé€lal =zna¢né= efektni a obtizné
popsatelné gesto - dvéma ze svych rukou
se placl do obou ¢el, zatimco treti pleskla
do stehna :

In an extraordinary gesture which is
pointless attempting to describe, Zaphod
Beeblebrox slapped both his foreheads
with two of his arms and one of his thighs
with the other.

Z4

Tam nastartoval dalkovym ovladanim
autopilota ¢erné lodi, spo€ivajici po boku
limuziny. Zafodu Biblbroxovi se
=zna¢né= ulevilo - uz ptes deset minut
se pokousSel lod’ uvést do pohybu.

Here he operated the remote control
system which activated the autopilot in the
black ship lying next to the limo, thus
causing great relief to Zaphod Beeblebrox
who had been trying to start the thing for
over ten minutes.

Z5

Jeho nejvétsi zvlastnost - ale o té ovSem
nevedél - spocivala v tom, Ze byl kromé
jiného ptimym Cingischanovym
potomkem po meci, piestoze fada
uplynulych generaci a rasové miseni si
zahralo s jeho geny natolik, Ze nemél
zadné patrné mongolské rysy apo

Curiously enough, though he did n't know
it, he was also a direct male-line
descendant of Genghis Khan, though
intervening generations and racial mixing
had so juggled his genes that he had no
discernible Mongoloid characteristics, and
the only vestiges left in Mr L Prosser of

25




mocném predkovi nezdédil nic nez
postavu =zna¢né= rozSifenou v pase a
slabost pro malé chlupaté kloboucky.

his mighty ancestry were a pronounced
stoutness about the tum and a predilection
for little fur hats.

Z6

Ctyfi ¢lenové jeho posadky byli
=znacné¢= nesvi. VEd¢li, ze je nespojila
vlastni volba, ani je nesehnala pouha
nahoda, nybrz jakasi podivna zvracenost
fyziky - jako by vztahy mezi lidmi
podléhaly stejnym zékoniim jako vztahy
mezi atomy a molekulami.

Its crew of four were ill at ease knowing
that they had been brought together not of
their own volition or by simple
coincidence, but by some curious
principle of physics| ]- as if relationships
between people were susceptible to the
same laws that governed the relationships
between atoms and molecules.

Zi

A tekl bych, ze takovyhle program ziska
ohromnou publicitu, takze filozofie jako
obor bude rdzem =znacné= popularni.

And it occurs to me that running a
programme like this is bound to create an
enormous amount of popular publicity for
the whole area of philosophy in general.

Z8

Jeho vysvétleni bylo =znacné=
deprimujici.

The news was bleak.

Z9

,Coz ji =zna¢né= vadilo.*

,,She would resent the hell out of that.*

Z10

=Znaéné= ho $tvalo, ze musi svoje plany
uspisit.

He hated like hell having to accelerate his
plans.

Z11

Meé1 hlubokou ranu v zadech, ktera
=znacn¢= poskodila okolni tkan.*

He had a penetration wound in his back
that did a lot of damage to surrounding
tissue.*

Z12

Z4dné jiné télo ji nepfitahovalo tolik,
jako to jeho, a musela se =zna¢né=
snazit zachovat si profesionalni odstup,
kdyz se jej dotykala.

No body she had ever seen had the appeal
of his, and she had struggled for
professional detachment when she
touched it.

Z13| . . . .. , . The pain was considerable, but she did n't
=Znacéné= ji to bolelo, ale nebranila se.
struggle.
Z14|Jeho byt ji =zna¢né= zklamal. His place was a major letdown.

Z15

Nic mu dnes nedokazalo zvednout
naladu, ani dalsi tequila, dokonce ani
kdyby se vratily holky, a bylo =zna¢né=
pravdépodobné, Ze uz nepfiijdou, 1 kdyz
to pfedtim slibily.

Nothing could cheer him up tonight, not
more tequila, not even the return of the
girls, and chances were excellent that they
were n't going to come back as promised.

Z16

Obcas jeho analyzu podezielého,
ptipadného svédka ¢i policisty v
nesnazich ptijimali jen s velkym
sebezapienim a nadélal si mezi kolegy
=znan¢= nepratel.

Sometimes his analysis of a suspect, a
potential witness, or a cop in trouble was
n't received well and made him unpopular
with fellow officers.

217

Oba na sob¢é méli uspinéné, =znacné=
osuntélé montérky a pod nimi né€kolik
teplych mikin. Oba zvykali tabak.

Both were dressed in soiled and tattered
overalls over layered sweatshirts and both
were chewing tobacco.

Z18

Odpoveéd =znaéné= rusil praskot ve
vysilacce.

The answer came back accompanied by
static :
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Z19

I kdyz prohlésit verejné, Ze hlavnim
diivodem slouceni univerzitniho
1é¢ebného centra s nemocnici U
samaritani byla snaha uSetfit a zvysit tak
zisky spole¢nosti AmeriCare - t0
nesporn¢ =zna¢né¢= poskodilo povést
tohoto zafizeni.

Saying publicly that the rationale for the
merger of the medical center and
Samaritan was to benefit AmeriCare ’ s
bottom line hurts the reputation of this
hospital.

Z20

Podobné¢ jako Everett a Daryl i on byl
Cloveék =znacné= rozlozity.

Bobby Bo was heavyset, similar to Everett
and Daryl.

721

Soudce Harlowe musel pfipustit, Ze ten
pan doktor se tvari opravdu =znacné=
kajicné - nemluvé o tom, jak zbédované
vypada.

Judge Harlowe had to admit the man did
look penitent.

722

Cela parta napted Cistila porazkovou halu
horkou pérou pod tlakem, coz byla prace
=znacn¢= namahava, protoze museli
hadice vytahovat i nahoru na mistky.

The cleaning crew had started with high-
pressure steam hoses on the kill floor. It
was backbreaking work, since the hoses
weighed several hundred pounds and had
to be hauled up onto the catwalks.

Z23

Na§ dim na plantazi Eastwater, kde jsme
si jako chlapci tolikrat bezstarostn¢ hrali
pod palmami, od valky =zna¢né=
zchatral, a také zahrada davno ztratila
svij nékdejsi piivab, jelikoz na jejich
udrzovani mi chybéji financni
prostfedky.

The house at Eastwater, where as boys we
spent so many carefree days playing under
the palmettos, has fallen into decay since
The War, and the grounds have lost their
lustre as | can no longer pay to keep them

up.

724

=Znaéné= dlouhé kly mu byly odfiznuty,
protoze maji velkou cenu, kize bude
stazena a vydélana.

The tusks, four feet and two inches in
length, were sawed off and taken in for
safekeeping, as they are of great value.
The remains will be skinned and the hide
sent to a tanner.

725

Ngjaky ¢as po pétatiicitce mu kazdé
narozeniny pfipadaly jako dar, jenomze
pak ho ty darky, o které nestal a které si
nezaslouZil, ani nemohl vratit, zacaly
=znaCné€= unavovat.

FOR A WHILE, every birthday after Ollie
's thirty-fifth had felt like a gift, but now
he was tired of presents he had n't asked
for, did n't deserve, and could n't return.

Z26

Myslenka, Ze by si mél koupel
objednévat podle svého vlastniho
hubeného zZivotniho standartu, ptipadala
mu pokrytecka a =zna¢né= trestuhodna.

,»Any idea of ordering this bath according
to his own meagre standards of living
would have been priggish and not a little
wicked.

227

Brian umistil =znacné= tajuplné inzeraty
na Generator do mistnich tydenik a
mé&sicnikl a nechal zpravy o nové
restauraci $ifit po vlastni siti, ale prvni
den s Sestadvaceti obédy a pétactyticeti
vecefemi Denisinu kuchyni nedokézal
provefit.

Brian had placed strong cryptic ads for the
Generator in the local weeklies and
monthlies and had put the buzz out
through his network, but 26 covers on the
first day of lunch and 45 that night did not
exactly tax Denise 's kitchen.

|Z1 |Bylajsi podstatnou a =zivotn&=

\ You 've been an important and vital part
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dualezitou soucasti mého zivota.

of my life.«

22 :fzizi\;(z)g:gi gluol Elzllétlfob;glfr,az? s€ But it would be essential to hold on to the
prIctZoV: Lo tall handrail that flanked it on either side ;
umisténého po obou stranach.

73 | A tak osvobozovali lidi pro praci hodnou | So they freed human beings for human
¢loveka, coz v kosmické lodi byla work ; and on a spaceship, that was a“ater
=zivotné= dulezita zaleZitost. of vital importance.

24 }Zﬁg f;érﬁggglitgéaei%%ﬁg’ gj: ubrala | oo few kilometres an hour it subtracted
..  qorniis ’ from his speed was useful, but not vital.
=zivotné= dullezité nebyly.

75 Tudim. ¥e mame do budoucna s Anelii | fancy that in the future we have our own
velice 'uréité lany a vaSe informaceg isou | vory definite plans about England, and

.. p _y o1 oveis J that your information will be very vital to
pro nas =zivotné= dilezité. Us

Z6 |Atak- d,lky. t?nvluto fle§toudnemu POCIU 1 and that, as a result of this dishonest act,

- bylo stale jesté mozné, aby ona a Alfred . .

1 . v.vr .1 |She and Alfred could still extract a big
vytahli e SpOICC.HOStl. Axon vetsi pa}usal’ licensing fee from Axon, and that it was
sz © ggﬁl tt;inél nJl i ,_?ggtr;;égge_zggbis therefore crucial that she locate the
o dyAxonu 3 schovgla hopnez ho};xl fred second, Registered letter from Axon and

S . hide it before Alfred found out that she 'd
objevi a pfijde na to, Ze ho neposlechla a deceived and disobeved him
podvedla. y '

77 |Enid povazovala za =zivotné= dilezit¢ | Avoiding such a husband was a priority
se takovému manzelovi vyhnout. with Enid.

Z8 | Mél jsem informaci, kte?mujsem pro nas In possession of what | believed to be
prolp%(.i povazoval za =Zivotn&= information vital to our cause.
dualezitou.

79 |Tenhle videozaznam si poustél pokazdé, He watched it every day when he was
k?iyi al:] Odr;l:;;bzzilz%tﬁl;?krglzejgzn Kdvs making vital preparations, and he always
pripravy, a Teba + “OY% | watched it just before he harvested a hide.
se chystal sklidit irodu.

210 ﬁugozunj:égriokszp;z\"gévgzjsrtlf_p:tr; 7S And those of us who manage the public 's

trécel; Jf napravovali zIozvyk 3 dollars will be held to account - to spend
Utracetl movere, P . y YKy . | wisely, reform bad habits, and do our
vedli naSe zdlezitosti pmhled.n © -, ProtoZe | 1 diness in the light of day - because only
teprve pot¢ dokdzeme obnovit ZIVOtne= |y oo e restore the vital trust between
dualezitou diivéru mezi lidmi a jejich )
. a people and their government.
vladou.

Z11 | Ale v =zivotné= dulezitych vécech, coz |But in matters of vital importance —
znamena ve vécech valky a policejniho | meaning, in effect, war and police
dozoru — se empiricky piistup jesté stale | espionage — the empirical approach is
podporuje, anebo aspor toleruje. still encouraged, or at least tolerated.

712 | Pravdou je, Cat, Ze se hluboko v dusi The fact is, Miss Cat, none of us are
nikdo z nas nechce pro vlastni déti willing, in our deepest hearts, to give up
dobrovoln¢ vzdat téch vitalnich, the vital, die-without, gut things for our
=zivotné= dullezitych vnitinich véci. children.

713 | Zdal se klidny, odtaZity a ve skutenosti

vibec ne rozc€ileny. Avsak ta husta
zelena voda jako by zhasila néjaky
=zivotné= dulezity plamen.

He seemed calm, abstracted, not really
upset, but some essential fire had been
drowned in that thick green water.
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714

Totéz uméni, pouze pod jinym jménem,
je =zivotné= dilezité i pro uspéch v
podnikani.

This same skill under a different name is
equally vital to business success.

715 | Od té chvile se pro nas prace stane At that point, work becomes our lifeline to
=zivotné= dulezitou cestou k proméné - | transformation-the means through which
prostiedkem, s jehoZ pomoci dokdzeme |we can improve our way of thinking, our
zdokonalit sviij zptisob mysleni, své attitudes, our relationships, and our
postoje, vztahy i jednani. actions.

716 , e xpee . Learning to incorporate time into our
Musime se naucit vtélit ¢as do svého Ing P . -

y . . . . . consciousness and to bring this awareness
védomi a uvést toto uvédomeni do své . . . . )

. “ox . » into our work is a vital task in today 's
prace. Ve svété, kde je nedostatek casu )
. oy . » world, when shortages of time are

na dennim potadku a tlak nemilosrdné .

A e . commonplace and the pressure of time 's
padiciho ¢asu doléhé na vSechny, se to
C . . « aliviis relentless momentum bears down on us
jevi jako =zivotné= dulezity ukol. all

717 | Pokud né&jakou instituci pravé zakladame, . —— .

. . o If we are starting an organization, laying
musime tyto oblasti zfeteln¢ definovat a -
v 1x1s y . . . . |these systems out clearly and defining
pridélit odpovédnosti a povinnosti. To je - 2 .
S o qetnis responsibilities and duties is a vital step.
=zivotné= dulezity krok.
Z18 |, Musime ty knihy z ného dostat - jsou to |,,We must get those books ; those books

knihy pro mé =Zivotné= dilezité.*

are vital .«
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